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CHILDREN’S LITURGY OF THE WORD (C.L.O.W,)

An opportunity for children to hear the Gospel message at their own level.
All children from Kindergarten to Sixth grade are invited.
C.L.O.W. leaders are needed.
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Everyone can help to support
St. Frances X. Cabrini Church

It’s easy! Checks and cash accepted!
Visit the SCRIP web site at
www.shopwithscrip.com

Todos pueden devolverle a
Sta. Francisca
Visite la pagina web de SCRIP al
www.shopwithscrip.com

If you are interested in this ministry simply accompany the children on Sunday at the
9:00 or 11:00 mass to see how easy it is to teach.
All that is needed is a love of children and the Gospel.
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*Religious Education Classes™

*K-5th GRADE
Wednesday, January 11, 2017
*6th, 7th & 8th GRADE
Monday, January 9, 2017 6:30pm-8:00pm
*9th - 12th GRADE YOUTH CLASSES
Tuesday, January 17, 2017 6:30pm-8:30pm
*FAMILY CATECHISM (K-8TH) SPANISH
Thursday, January 19, 2017 7:00pm-8:30pm
*FAMILY CATECHISM (K-8TH) ENGLISH
Thursday, January 19, 2017 6:00pm-7:30pm
Friday, January 20, 2017 7:00pm-8:30pm

6:00pm-7:30pm

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the
toll free Sexual Misconduct Hotlink-888-206-9090

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o
voluntario, llame a la Linea Directa deConducta
Sexual Inapropiadal 1-888-206-9090

PARA REPORTAR EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR

*1st. Eucharist Preparation Session (3rd-5th Gr.)
Saturday, Feb. 4, 2017 @ 10:00am in Parish Center

RCIA FOR ADULTS
Are you interested in becoming Catholic?
There is group of people prepared and willing to meet with you
and dialogue about this important decision. Please call Linda at
909-797-2533 for more information.

2017 Baptism Preparation Class Dates
Before a child can be baptized, parents and godparents
must attend a baptism preparation class. To register
for the next scheduled class, please come into
the office and sign up. Class registration will
close one (1) week prior to the class dates
below. Fees for class attendance are $30 for
both parents and $10 for each godparent. The
class completion certificate is good for 2 years.

English Classes: Saturday 2017: 02/04/2017;
04/01/2017; 06/03/2017; 08/05/2017, 10/07/2017.

Classes are held in Room 16 (The old Church) and start
at 8:45 a.m. In order to register your infant/child for
baptism, an application package, available in the office
or on-line, has to be completed and the complete
package, with all required documents, has to be
returned to the Ursula at least one week prior the
baptism date.

Incomplete application packages will not be
accepted.

2017 Fechas de Preparacion de Clases de Bautismo
Antes de que un nifio pueda ser bautizado, los padres y
padrinos deben asistir a una clase de preparacion para el

bautismo. Para inscribirse en la proxima clase
programada, por favor venga a la oficina y registrese.
Registracion de clases cerrara una (1) semana antes
de las fechas de clases indicadas abajo. Las tarifas
para asistir a clase es de $30 para ambos padres y $10
por cada padrino. El certificado de cumplimiento de
clases es valido por 2 afos.

Clases en _espaiiol: Lunes 2017: 02/06/2017 y 02/13/2017;
04/03/2017 'y 04/10/2017; 05/29/2017 'y 06/05/2017,
08/07/2017 y 08/14/2017; 10/02/2017 y 10/09/2017. Las
clases se llevaran a cabo en Modular 9 y comienzan desde 6:15
de la noche. Con el fin de registrar su bebé/nifio para el
bautismo un paquete de solicitud esta disponible en la oficina o
nuestra pagina de red tiene que ser completado y el paquete
completo, con todos los documentos requeridos, tiene que ser
devuelto a la oficina una semana antes de la fecha de bautismo.
No se aceptarin paquetes incompletos.
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THE STAR OF BETHLEHEM

The unfolding of the story of the Incarnation
continues today as the Church celebrates the
Epiphany. The tale of the magi from the East is
one of the most fascinating in all of scripture. It
has much to teach us about what we can come to
expect, even in circumstances and places that may

seem insignificant or small. Bethlehem was a tiny town, what we
might refer to today as a town without even one stop light. Yet it is
over this seemingly insignificant place that the guiding star stops in
its own search for the place where the Savior would be born. Too
often we fail to recognize the fact that the star of Bethlehem comes
to rest in our everyday lives, where we can experience God’s pres-
ence, manifested in ever new ways. Epiphany calls us to shake off

LA ESTRELLA DE BELEN

El desarrollo del relato de la Encarnacion con-
M tinta hoy mientras la Iglesia celebra la Epifania.

( La historia de los Magos del Oriente es uno de los
relatos mas fascinantes en todas las Escrituras.
Contiene mucho que ensefiarnos sobre qué po-
demos esperar, incluso en circunstancias y
lugares que pueden parecer insignificantes o pequefios. Belén era un
pueblo diminuto, lo que hoy diriamos un pueblo sin siquiera un
semaforo. Sin embargo, es sobre este lugar aparentemente insignifi-
cante que la estrella guia se detuvo en su busqueda del lugar en
donde naceria el Salvador. Muy amenudo no reconocemos el hecho
que la estrella de Belén se posa en nuestra vida diaria, donde po-
demos sentir la presencia de Dios, manifestada de maneras diversas
y nuevas. La Epifania nos llama a salir de nuestro estupor y a
reconocer a Aquél que viene a salvarnos.

BEREAVEMENT MINISTRY

our stupor and recognize the One who comes to save us.
Grief Share

Grief Share is a special 6-week series

for anyone grieving the death of someone
close. It's a place where participants are sur-
rounded by people who understand the pain
and struggles of such loss. Participants obtain
valuable information from each other that will
help them through this most difficult time in
their life. In an atmosphere of love and confi-
dentiality, we learn to open our hearts, share
our stories, and allow ourselves to be healed.

If you are suffering the loss of a loved one,
come join us for a new grief share session that
begins on January 23 and ends on February
27. Sessions are held weekly on Monday
evening from 6:30 — 8:30 PM. These sessions
are open to anyone who has lost a loved one
through death. In order to maintain cohesive-
ness among attendees, once the session has
started no others can be admitted.

For additional information and sign-up, please
contact Ursula at 909-797-2533, ext. 225.

2016 Tax Statements

In order to save on the cost of unnecessary mailing, please contact Precious
Chikulo at ext. 229 if you would like to receive a 2016 tax statement.
Please leave a message with your full name, phone and envelope number (if
possible) or send an email to pmukumbuta@sfxc.org. Due to the high
volume of requests you will not receive a call back, but all statements will
be mailed by Jan 31st. Any donation made directly to the Diocese of San
Bernardino will receive a separate tax statement from the Diocese.

Remember: Using your church envelope is always the best way to ensure
you are properly credited for your donation. Can’t locate your envelopes?
Just put your Envelope# in the memo of your check.

The | adies from Mother's in [Faith

would like to invite You tojoin our

weeuy meetings:

Sma” Faith & Fe”owship
Tl’\ursclag Evenings 7-9Pm

F]ease contact stcmoms@gmaiI.com or

Teresa Russo 951-534-4001

*Noms *Frager*bturgg *(Celebrations *(C are *Friendsl—uip “Peace

'IIIIIIIIIIIIIIIII-
=  Stephen Ministry I
: | adore you, Jesus, ﬂ '\ [
The Incarnate Word, [
- come in the flesh w w ‘-
| to save mankind, n

| coming first ‘
] through the Virgin's womb, -
n a miracle of love n
n no one expected, n
coming now ‘-
- as the Living Bread, m
| a miracle of love n

| so often rejected. ‘
] I acknowledge you, Jesus, -
n come in the flesh n
n in this Holy Eucharist ‘I
to continue your incarnation on earth. |
- | look upon you, Jesus, u
| of whom the whole world sings: ‘-
| “O Come, Let us Adore Him.” =
: ***Prayer Reflection: Missionaries of the Blessed Sacrament. ‘I
Please contact us at 909-553-5106 to speak to CC for more g

M| information.
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Questions of the Week

Question for Children: When is it the hardest for you to
obey your parents?

Question for Youth: In Colossians, St. Paul lays out a way
of life for the followers of Christ. As you read through this
list, which one of these is most difficult for you to follow?

Preguntas de la Semana

Pregunta para los Nifios: ;Cudndo es mas dificil obedecer a
tus padres?

Pregunta para los Jovenes: En los Colosenses, San Pablo
expone una forma de vida para los seguidores de Cristo. Al
leer esta lista, ;para ti cudl es la mas dificil de seguir? ;Cudl

Which one is easiest?
Question for Adults: We are invited to let the word of
Christ dwell within us and direct our daily lives. Which

loudly to you?

one of the lifestyle suggestions in this reading speaks most

es la mas facil?

Pregunta para los Adultos: Estamos invitados a que la pala-
bra de Cristo habite entre nosotros y directamente en
nuestras vidas diarias. ;Cudl de las sugerencias de estilo de
vida en esta lectura le habla mas fuerte?

2017 March for Life
Yucaipa, CA

Saturday, Jan.28, 2017, 44th Anniversary of Roe vs.
Wade, 11am at Yucaipa City Hall. A Peaceful, Family
Friendly March with Interfaith Speakers. Begins: at
the Yucaipa City Hall, 34272 Yucaipa Blvd., ending at
the same place. For the march you can either sit/
stand at City Hall, or march up and down the
Boulevard. Parking available at the City offices. Help
save the lives of innocent babies that are being
aborted every day. For more information call Marilyn

reapect [P

Marcha Por La Vida 2017
Yucaipa, CA

Sabado, 28 de enero, 2017, Anniversario 44 de Roe vs. Wade,
11am en el City Hall de Yucaipa. Una Pacifica, Familiar y
Amistosa Marcha con Oradores de Diferentes Religiones.
Comenzara: en el City Hall de Yucaipa, 34272 Yucaipa Bivd.
Terminara en el mismo lugar. Durante la marcha usted puede
estar sentado o parado en City Hall, o caminar de arriba o para
abajo del Boulevard. Habra estacionamiento disponible en las
oficinas del City Hall. Ayuda a salvar la vida de los bebés
inocentes que estan siendo abortados cada dia. Para mas
informacion llame a Iris Bigueur (909) 723-3690, SFXC

Day (909) 446-1811, SFXC Respect Life Ministry.

Ministerio de Respeto a la Vida.

Voluntarios para el
Ministerio de Sacristan

Se necesitan adultos (hombres y mujeres) mayores de
18 afios para servir de sacristan en la misa en Espafiol
(Domingo 9AM). Este ministerio se encarga de los
preparativos para antes y después de la misas (hostias/
vino, lecturas, incienzo, etc.) Si a ud. le gustaria
aprender éste ministerio y servir de esta manera a su
Dios y a la parroquia, por favor comuniquese con
Veronica Moreno-Nicholas al 909-633-1163 a partir de
las 4:00 de la tarde.

* Que Dios los siga bendiciendo. =

Would you like to generate more Ministers
for your SFXC ministry?

***Here are some suggestions:

Place an ad in the weekly bulletin.
Send an email two Mondays before you would like your ad to
appear in the bulletin to ppatterson@sfxc.org.

Make an appeal from the Ambo.
Send an email with the script (what you want to say) to Father
Santos—sortega@shdiocese.org at least two weeks before you
would like to make the appeal.

Guide me through these dark days, O Lord;

I am torn up with grief. | know you are there,
but | cannot see past my sorrow and tears.
Be with me, Lord, and do not take my
unhappiness to heart. Rather, work within me
to guide me through these dark days
and bring your light to my life, so that | may see
your goodness, even in my mourning.
Amen.

Mobile Library

The Mobile Library visits us the second
and fourth weekends of the month after
all masses. Come by our table to view our

¢ selections.

out for up to four weeks.

Bulletin Inserts

Books, CD’s and DVD’s
for adults and children can be checked
Requests must be received at least two (2) Mondays before
the weekend you wish it to be printed in the bulletin. Please

contact Peggy prior to this submission deadline for
instructions: ppatterson@sfxc.org or 909-797-2533 ext. 227.

hank you so much for your service and cooperation!
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TREASURES FROM
OUR TRADITION

This year, in the United
States the celebration of the
Epiphany falls on January §,
but the traditional date for the
Epiphany is January 6. The

©1].S. Paluch Co., Inc.

TESOROS DE
NUESTRA TRADICION

Este ario, en los Estados Unidos
la celebracion de la Epifania cae el
8 de enero, pero la fecha tradicional
para la Epifania es el 6 de enero. La
fecha que conocemos como el 6 de
enero fue establecida como el solsti-

date we know as January 6 was

established as the solstice in EQypt in 1996 BC, but the cio en Egipto en 1996 AC, pero ¢l almanaque Egipto perdio

; un dia completo cada 128 arios. Veinte siglos después el sols-
Egyp han calendar lost a full day every 128 years. Twenty ticio actual migré al 25 de diciembre. La gente atin guardaba
centuries later the actual el 6 de enero como celebracion del solsticio, pero el 25 de di-
solstice had migrated to December 25. People still kept January ciembre, correspondiendo muy bien con la fiesta pagana Ro-
6 for the solstice celebration, but December 25, matching mana del Sol Invencible, inicié una fiesta extendida para el
nicely with the Roman pagan feast of the Unconquered Sun,  solsticio. Durante el tiempo del inicio de la iglesia, un periodo
launched an extended solstice holiday. By the time of the early ~ completo de 12 dias se celebrd casi por doquier.
church, the whole period of twelve days was celebrated just Cristianos comenzaron a celebrar a Cristo como la luz
about everywhere. verdafl/era del mundo‘ en cuatro t’emas: la I}Iathdad, la mani-
Christians began to celebrate Christ as the true light of the fbestaczon £ l,o oGl & bb.mtlzo el Siattor U fiesti dle .

. i . ) . oda de Cand. Eso fue demasiado para llevar a cabo en un dia.
worlb? in four th emes. the Nattvity, the mamfeszfatlon to the Una temporada de doce dias estaba lista para ser adaptada, asi
Gentiles, the bap tlsm of the Lord, and the wedding feast at que los Cristianos lo tomaron del almanaque pagano para su
Cana. That was entirely too much for one day to handle. A propia temporada de luz. De este modo las celebraciones de
twelve-day season was ready to be adapted, so Christians los primeros Cristianos para la temporada Navideria se exten-
borrowed from the pagan calendar for their own season of dio de una fecha del solsticio, el 25 de diciembre, a una fecha
light. Thus early Christian celebrations of the Christmas posterior, el 6 de enero. EI tiempo mas oscuro del Hemisferio
season extended from one date for the solstice, December 25, to del Norte ahora podria ser llenado con la observacion
the older date, January 6. The darkest time in the Northern Cristiana de la llegada de La Luz del Mundo.
Hemisphere could now be filled with the Christian observance
of the arrival of the Light of the World.

" A Day of Fasting & Prayer for Presidential Inauguration 2017

& ‘-‘ Bishop Barnes is asking as a Diocese, in the spirit of the continuation of the Jubilee
, 1 ) h Year of Mercy, to embark on a spiritual pilgrimage of fasting and prayer from
‘/:‘S(&\\\}‘i v January 3", 2017 to January 19%, 2017, in preparation and anticipation of the

L) ¥'7 Nation’s Presidential Inauguration in Washington, DC. Our fasting is a concentrated
Ge® time of focus and self-emptying so that the Holy Spirit might purify and deepen
our collaboration and love for our Nation, our leaders, and our many families, and
so that Holy Spirit might heal us of any divisions. Our parish is asked to observe a voluntary
single day of fasting on Thursday, January 12, 2017 reflecting on the Scripture: Acts of the
Apostles 13:2-3; 14:23. Thank you!

Un Dia de Ayuno y Oracion para La Inauguracion Presidencial 2017

Obispo Barnes esta pidiendo que como Diocesis, en el espiritu de continuacion del Afio de Jubilo
de la Misericordia, que embarquemos en un peregrinaje espiritual de ayuno y oracion desde el 3 de
enero 2017 a el 19 de enero de 2017, en preparacion y anticipacion de la Inauguracion Presidencial
Nacional en Washington, D.C. Nuestro ayuno es un tiempo de concentracion de enfoque y auto-
vaciamiento para que el Espiritu Santo pueda purificar e intensificar nuestra colaboraciéon y amor
por nuestra Nacion, nuestros lideres, y nuestras multiples familias, y para que asi el Espiritu Santo
pueda sanarnos de cualquier division. Se le a pedido a nuestra parroquia que se observe
voluntariamente un dia de ayuno el jueves, 12 de enero 2017 reflecionando en la Escritura:
Hechos de los Apostoles 13:2-3; 14:23. jMuchisimas gracias!
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Ministry Staff

Business Manager / Administradora de Negocios
Precious Chikulo ext. 229 pmukumbuta@sfxc.org

Director of Religious Education /
Educacién Religiosa Grades / Grados K-12th
Linda Ornelas ext. 224 lornelas@sfxc.org

Office Assistant / Asistente de Oficina

Peggy Patterson ext. 227 ppatterson@sfxc.org

Office Receptionist/ Recepcionista de Oficina
ext. 221

Office & Pastoral Care Assistant /

Asistente de Oficina y Servicio Pastoral

Kathy Cho ext 222 kacho@sfxc.org

Ministries/Ministerios

*ICS (Food Distribution) 909-797-0007
*Pastoral Council / Concilio Pastoral

Gil Estrada 909-797-2533
*Finance Council

Don Averil 909-797-2533
*Jovenes Para Cristo
Mario Leal 909-571-1200

*Mothers in Faith

Teresa Russo 951-534-4001
*Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristia
Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533

Ext. 506

Francisco Herrera [Spanish] 909-446-0674
*Altar Servers / Monaguillos

Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533

Ext. 506

Laura Jaramillo [Spanish] 909-725-0296
*NAMI

Monica Robles 909-797-6235
*Lectors/Lectores

Dcn. Peter Bond 909-797-2533 Ext. 505
*Sacristans
Veronica Moreno-Nicholas
vmnicholas3@yverizon.net
*Small Faith Communities

Lisa Cox teamcox98@gmail.com
*Quinceaneras

Mirtha Gonzalez
*R.C.I.A. (new Catholics)
Lisa Hudec hudec@sfxc.org
*Catholic Daughters of the Americas
Marla Cowan 909-795-2389
*Knights of Columbus

Mike Figueredo 909-936-6416
*Senior Ministry-Young at Heart

Ramona Rodriguez 909-556-8808
For the below ministries Contact:

Ursula Benitez 909-797-2533 Ext. 225
*Bereavement/Funerals/Funerales
*Minister to the Sick and Homebound/
Ministerio de los Enfermos
*Marriage / Matrimonio
*Baptisms / Bautismos
*Annulments / Anulacion

909-790-7187

1/7-1/8, 2017 Mass Intentions
Sat. 4:00 P.M. Julius Lopez t
Sun. 7:30 A.M. Leonard & Ron Lardy t
9:00 A.M. Jose Madrid t 5
11:00 A.M. Pro Populo 2
1/9-1/15, 2017 Mass Intentions Intentions
Mon. 7:30 A .M. Lydia Jimenez
Tues. 7:30 A.M. Maria Tran Thi Cuc Key
Wed. 7:30 A.M. Joseph Collins TERIP
Thurs.  7:30 AM. Rene Herbst t el
Fri. 7:30 A.M. Communion Service % - Special
Sat. 4:00 P.M. Rev. John Tabany t Intention
Sun. 7:30 A.M. Jesus Ramirez Gonzales +*
9:00 A.M. Pro Populo
11:00 A.M. Audrey Anderson &
Harriet Abboytes t
Readings of the Week
Monday: Is 42:1-4, 6-7 or Acts 10:34-38; Ps 29:1-4, 3, 9-10; Mt 3:13-17
Tuesday: Heb 2:5-12; Ps 8:2ab, 5, 6-9; Mk 1:21-28 or Heb 1:1-6 and
2:5-12; Ps 8:2ab, 5, 6-9; Mk 1:14-20 and 1:21-28
Wednesday: Heb 2:14-18; Ps 105:1-4, 6-9; Mk 1:29-39
Thursday: Heb 3:7-14; Ps 95:6-11; Mk 1:40-45
Friday: Heb 4:1-5, 11; Ps 78:3, 4bc, 6¢-8; Mk 2:1-12
Saturday: Heb 4:12-16; Ps 19:8-10, 15; Mk 2:13-17
Sunday: Is 49:3, 5-6; Ps 40:2, 4, 7-10; 1 Cor 1:1-3; Jn 1:29-34
Prayer List : In Memoriam of:

¢ (Please note this list is for seriously ill Jose
: persons. Names can only be listed for two : :
i weeks - our prayer chain continues to pray : :
: for people after this time) :

: Recently we received additional

: requests for prayers for the

: following:

Elizabeth Green,
James Richardson,
Kathy Antill, Joe Pawlowski,
Richard Campbell,
Patricia Kelly, Nick Pelayo,
Ramona Espinoza,
Antonio Rosete, Lisa Schmidt

If you would like to request prayers for your :
family, please contact 909-797-2533.

Hernandez, Michael Trost,

Maria de Jesus Rodriguez,

Sofia Cisneros,
Geraldwyn Beran,
Susana Casillas,
Fr. Mike Manning,

Raymundo Mendosa,
Mary Lou Perrault,
George Franceschini
Kay Tiedemann,
Betty Bardeaux,

John Kenny, José Islas,

Rene Herbst

1 Pray for your Sservanis who
i1 served you faithfully througfiout
theily ltves. We ask this throughi
Christ our Lord. Amen. :

oficina. Solo necesita entrar por la puerta

Daily Mass Chapel/Blessed Sacrament Chapel
You have access to visiting the Blessed Sacrament during office -
hours. All you need to do is enter through the back side
door using the code 2746 — then turn the lock and the door will
open. Feel free to call the office with any questions.

Capilla de Santisimo Sacramento
No olvide que puede visitar al Santisimo durante las horas de

usando el codigo: 2746— luego de vuelta al seguro y la puerta
se abrira. Llame a la oficina si tiene preguntas.

de al lado atras




